Traducción  al  mexicano  de  las  promesas  de  Ntro. 
Señor  á  la  B.  Margarita  Alacoque. 
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II  TBC  IGHPOGHTLI  ÜBMBITI   mil  fflCOIHE, 

In  ¡pampa  ¡noque  qui  Yectlazotla  ni 
Teot/acatz/'n    Yollo. 


1  Ca  quin  momaquilliz  mochtin  tlazehui- 
liztli  in   itechmonequiz    zazonaqui   ni  tlanofc- 

Tzaltequiuh. 

2  Nic  tlalliz  tlazehuilli  in  cecencaltin. 

3  Ca  niquin  yoltlaliz  inoque  tlaocoxtequi- 
yatinemi. 

4  Niyez   ne  zehuiliztli   cetntyac  in   nemili  fe 
ihuan  ocachi  in  icoac  ye  miquizque. 

5  Nic  petlaniz  zazan  miec   tlateochihualli 
ipan  mochi  nin  tequiuh. 

6  In   tlatlacolyáctinemi    qui  i/iextizque  in  (-vt 
no   Yollo  ameyalli  ihuan  Aixtlaíluatl  aic  qui- 

pie  tlatamachihuilli  in  tlapopolhuiliztli. 
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7  lii    animantin   yémantiqué    rno  cue^pa£  /  f 
que  totonqué.  .-  / 

8  In  animantin  totonqué  xotlazque  zazan 
huellihui  in  cualli  huey  tlachihualli. 

9  Nic  teochihuaz  mochtin  in  campa  yezni 
xiuhtlayoc  in  no  Yollo  tlaixpa  ihuan  mahuiz- 
tilizcapa. 

10  M  quin  macaz  Te^fíéopixqué   tlaocox-       -/ 
tequitl  ipampa  yoyolque  zazan  tepitztique. 

11  Inóque  tequiti  ipampa  inin  yec  tequitl 
qui  piézque  in  nitocan  tlácuilolli  in  no  Yollo 
ihuan-  aic  poxahuiz. 

1 2  Ni  niitz  yellec.oltia,  in  zazan  tlapopol- 
huiliztli  in  no  Yollo,  ca  ni  tlazotlaliz  cemix- 
quich  ihuelitzin,  quia  momaquilliz  mochtin 
inoque  tlacelizqué  in  chiuhnauh  achtopán 
viernes  in  cecenmetz=toca,  in  yectiliz=tlami 
tlamacehualiztli:  inique  amo  miquizque  ipan 
amocualli  tlatlacolli,  inique  canozque  in  Sa- 
cramentos, yuhqui  no  Yec  Yollo  mocuepaz 
neltica  ne  zehuiliztli  in  icoac  ye  aziz  ni  mi- 
quiliz. 
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ZAMORA. 

Imp.  de  José  María  Torres   MaMonado. 
1887. 


